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Raklet roštilj

Dragi kupče,
Prije korištenja uređaja, molimo pažljivo 
pročitajte sljedeće upute i zadržite ovo 
uputstvo za daljnju uporabu. Uređaj mogu 
koristiti isključivo osobe koje su upoznate 
sa uputama za uporabu.

Uključivanje u struju
Uređaj treba biti povezan samo na 
prizemljenu utičnicu prema regulacijama. 
Osigurajte da voltaža napona odgovara 
voltaži označenoj na oznaci. Ovaj 
proizvod je u skladu sa svim CE 
direktivanam za oznake.

Upoznavanje

1. Površina roštilja
2. Mini tave
3. Prekidač uključi/isključi sa glavnim 

indikatorom za svjetlo
4. Oznaka ocjene (ispod uređaja)
5. Kabel s utikačem
6. Ručka

Važne sigurnosne upute
∙  Kako biste izbjegli

opasnosti, popravka ovog
električnog uređaja ili
njegovog utikača se mora
izbršiti od strane vaše
korisničke podrške. Ako
popravke budu potrebne,
molimo kontaktirajte naš
odjel za korisničku podršku
putem telefona ili e-pošte
(pogledati dodatak).

∙  Prije čišćenja uređaja,
uvjerite se da je isključen iz
struje i u potpunosti se
ohladio.

∙  Kako biste izbjegli rizik od
elektrošoka, ne čistite
uređaj tečnostima, niti ga ne
potapajte u tečnost.

∙  Površina roštilja i mini tave
se mogu očistiti vodom sa
sapunom. Za više
informacija o čišćenju
uređaja, molimo idite na dio
Čišćenje i održavanje.

HR
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∙  Uređaj nije namijenjen za
uporabu uz vanjski brojač ili
zasebni sustav za daljinsko
upravljanje.

∙  Ovaj uređaj je namijenjen
za uporabu doma ili u
sličnim okolinama, kao što
su
- trgovine,	uredi i druge

slične radne okoline,
- u poljoprivrednoj radnoj

okolini,
- u hotelima, motelima i sl. i

objektima slične
kategorije,

- u objektima za noćenje i
doručak.

∙  Ovaj uređaj mogu koristiti i
djeca (ne mlađa od 8
godina) te osobe sa
smanjenom fizičkom
sposobnošću, senzornim ili
mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva ili
znanja, uz potreban nadzor
ili uz upute

u vezi s uporabom uređaja
i potpuno razumijevanje
svih opasnosti i mjera
predostrožnosti koje su
uključene.

∙  Djeca se ne smiju igrati s
ovim uređajem.

∙  Djeca mogu očistiti ili
održavati uređaj samo uz
nadzor odrasle osobe, te
moraju biti starija od 8
godina.

∙  Ovaj uređaj i njegov kabl se
uvijek moraju čuvati podalje
od djece mlađe od 8
godina.

∙ Oprez:  Držite sve materijale pakiranja 
podalje od djece – jer su takvi materijali 
potencijalni izvor opasnosti npr. gušenja∙  Svaki put kada koristite uređaj, glavni dio 
uređaja uključujući utičnicu za struju kao 
i svi dodaci trebajju biti detaljno 
provjereni za oštećenja. Ako vam je 
uređaj, na primjer, ispao na tvrdu 
površinu, ili je korištena prekomjerna sila 
za povlačenje kabla za napajanje,
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ne može se više koristiti:  čak i 
nevidljivo oštećenje može imati 
negativan utjecaj na operativnu 
sigurnost uređaja

∙  Ne dozvolite kabelu da dodiruje bilo 
koji vrući dio uređaja.

∙ Oprez:  Opasnost od opeklina. 
Površina uređaja, roštilja i mini tava će 
se zagrijati tijekom uporabe i ostat će 
vrući neko vrijeme nakon uporabe.

∙  Ne ostavljajte uređaj bez nadzora 
tijekom uporabe.

∙  Tijekom uporabe, uređaj mora biti 
postavljen na površinu koja je otporna 
na toplotu, nepropusna i otporna na 
fleke. Kada spremate hranu sa visokim 
udjelom masti ili vlažnosti, nekada 
nećete moći izbjeći prskanje.

∙  Ne stavljajte gril pored zida ili ugla i 
nemojte koristiti zapaljive materijale u 
blizini istog.

∙  Prije uporabe, površina roštilja mora 
biti pozicionirana i zaključana na vrhu 
uređaja, iznad elementa za grijanje.

∙ Oprez:  Ne koristite uređej vani.
∙ Uvijek izvucite utikač iz utičnice

- nakon uporabe
- u slučaju kvara, te
- prije čišćenja uređaja.

∙  Kada izvlačite utikač iz utičnice, 
nikada ne vucite za kabl, već uzmite 
sam utikač.

∙  Ovaj uređaj se treba koristiti samo uz 
originalne dodatke od proizvođača.

∙ Uvijek pružite dovoljno vremena 
uređaju da se ohladi prije	uklanjanja 
površine za roštilj, te prije čišćenja ili 
pohrane uređaja

∙  Nećemo preuzeti odgovornost ako 
oštećenje nastane zbog nepravilne 
uporabe ili uporabe koja nije u 
skladu sa uputama.

Prije prve uporabe
∙  Potpuno uklonite sav materijal za 

pakiranje.
∙ Prije nego uključite uređaj prvi put,	

očistiti površinu roštilja i	mini tave 
mokrom krpom.

∙ Zagrijte uređaj i tave na otprilike 30 
minuta, bez hrane u uređaju, kako biste 
izbjegli karakteristični miris koji ovaj 
uređaj ostavlja nakon prve uporabe 
(manja količina dima također može biti 
vidljiva). Trebate osigurati adekvatnu 
ventilaciju otvaranjem prozora ili vrata 
balkona.

∙ Neka se roštilj ponovno ohladi.
∙ Očistite kako je to opisanu u dijelu

‘Čišćenje i održavanje’.

Površina roštilja
∙  Prije nego uključite uređaj, 

ppozicionirajte površinu roštilja na 
uređaj preko elementa za grijanje i 
zaključajte ga. 

∙  Kako biste ga zaključali, pritisnite 
površinu roštilja prema dolje i gurnite 
ga prema oznaci ZAKLJUČAJ kako 
bi izbočeni klinovi bili sigurno 
postavljeni,

∙  Kako biste otključali, gurnite površinu 
roštilja prema oznaci OTKLJUČAJ.
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Korištenje
∙ Stavite površinu roštilja na uređaj kako 

je to opisano iznad. Umetnite utikač u 
zidnu utičnicu i uključite uređaj. 

∙ Nakon perioda zagrijavanja uređaja 
koji traje oko 10 minuta, površina 
roštilja je spremna za uporabu.

∙ Postavite hranu koju želite spremiti na 
površinu roštilja.	Preporučujemo vam 
da prvo sipate malo ulja kako biste 
spriječili lijepljenje.

∙ Stavite raklet sir u male tave i stavite ih 
u uređaj ispod elementa za grijanje, 
zatim ih ostavite dok se sir ne istopi. 
Upozorenje: Ne ostavljajte prazne mini 
tave u uređaju kada je uključen, već ih 
spustite na površinu otpornu na toplotu.
 Izgasite i isključite uređaj iz struje nakon 
uporabe.

Kako pripremiti raklet sir
Koristite oko 200 do 300 grama sira po 
osobi. Izrezite sir na listiće od 3 do 5 mm 
debljine i stavite ih u mini tave. 
Preporučuje se uporaba originalnog raklet 
sira, ali također možete koristiti i sve druge 
topljive sireve.

Praktični savjeti

∙  Zaleđena hrana se uvijek treba pravilno 
odlediti prije spremanja.

∙  Kako biste izbjegli oštećenja slojeva 
mini tava i površine roštilja, koristite 
isključivo drvenu spatulu tijekom 
pripreme.

Čišćenje i održavanje
∙ Prije čišćenja uređaja, uvijek se uvjerite 

da je utikač isključen iz utičnice i 
dozvolite da se u potpunosti ohladi. 

∙ Kako biste izbjegli rizik od elektrošoka, 
ne čistite uređaj tečnostima, niti ga ne 
potapajte u tečnost.

∙ Ne koristite abrazive, niti druga teška 
sredstva za čišćenje

∙ Očistite vanjske površine roštilja i 
očistite mini tave u toploj vodi sa 
sapunom; temeljito posušite sa mekom 
krpom nakon toga.

∙ Pojedinačni dijelovi nisu za pranje u 
perilici za rublje.

Odlaganje
Uređaji koji na sebi imaju ovu 

oznaku moraju se odložiti 
odvojeno od ostalog otpada, jer 

sadržava vrijedne materijale.
koji se mogu reciklirati. Prikladno 
odlaganje štitit okoliš i ljudsko zdravlje. 
Vaš lokalno tijelo za odlaganje otpada ili 
prodavač vam može dati više 
informacija.
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Jamstvo
Ovaj proizvod ima jamstvo za materijale i 
proizvodnju na period od dvije godine od 
dana kupovine. Pod ovim jamstvom, 
proizvođač podrazumijeva popravku ili 
zamjenu svih defektivnih dijelova, ako je 
proizvod vraćen u jedan od naših 
ovlaštenih servisnih centara. Ovo jamstvo 
je važeće isključivo ako je uređaj korišten 
sukladno uputama, te nije modificiran, 
popravljan ili prilagođivan od strane 
neovlaštene osobe ili je oštećen zbog 
nepravilne uporabe. Ovo jamstvo naravno 
ne pokriva oštećenja zbog duge uporabe, 
niti pokriva lomljive dijelove poput stakla ili 
keramičkih dijelova, sijalica i sl. Ovo 
jamstvo ne utječe na vaša statutorna 
prava, niti bilo koja druga zakonska prava 
koja imate kao potrošač pod legislacijom 
zemlje u kojoj ste kupili proizvod. Ako 
proizvod ne bude funkcionirao kako je to 
predviđeno, prikladno ga spakirajte, 
navedite svoje ime i adresi u razlog 
povrata. Ako to učinite u roku jamstva, 
molimo takođe priložite jamstveni list i 
dokaz o kupovini.
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Kundendienstzentralen
Service Centres
Centrales service-après-vente
Servicios post-venta
Centros de serviço
Centrale del servizio clienti
Service-centrales
Centrale serviceafdelinger
Centrala kundtjänstplatser
Keskushuollot
Servisné stredisko
Centrala obsługi klientów
Szerviz
Κεντρικό σέρβις

SEVERIN Service
Röhre 27
59846 Sundern
Telefon (02933) 982-460
Telefax (02933) 982-480
E-Mail: service@severin.de

Kundendienst Ausland 

Austria
Silva-Schneider Handelsgesellschaft GmbH
Gewerbeparkstr. 7
5081 Anif / Salzburg
Tel.: +43 (0) 62 46 73 58 1-0
Fax:. +43 (0) 62 46 / 72 70 2
E-Mail: office@silva-schneider.at

Belgique/Belgie
BVBA Dancal Elektro
Industriepark 12A – Unit 4
B-8587 SPIERE 
Tel.: +32 56 71 54 51
Fax: +32 56 70 04 49
E-Mail: info@dancal.be

Bolivia
TIENDAS TAKAI
Sucursal 1
C/León de la Barra No. 687.
Zona Gran Poder
Tel.:+591-2-2460700

Sucursal 2
C/13 de Calacoto No. 7916
Zona Sur
Tel.: +591-2-2790436

Bulgaria
Pirita Ltd
1 Angel Kanchev, 5th floor
1000 Sofia, Bulgaria
Tel.: +359 2 973 11 31, 973 55 33
Fax: +359 2 944 96 49
E-Mail: vihra.koleva@pirita.bg

China
Ningbo Autin Electric Appliance CO.,LTD
B4-061/062 NO,181 Exhibition Road, 
Jiangdong District, Ningbo
Tel.: +86 400 166 0336
Fax.: +86 0574 55331669
Web: www.nbautin.com.cn
Web: www.autin.com.cn

Czech Republic
BVZ Commerce s.r.o.
Parkerova 618
CZ 25067 Klecany
Tel.: +420 233 55 94 74
Fax: +420 233 55 81 59

Danmark
F&H of Scandinavia A/S
Gl. Skivevej 70
DK-8800 Viborg
Tel.: +45 8928 1300
Fax: +45 8928 1301
E-Mail: info@fh-as.dk

Estonia:
Renerki Kaubanduse OÜ
Tammsaare tee 134B 
Tallinn, Estonia
Tel.: +372 6 512 222
E-Mail: klienditeenindus@renerk.ee

Espana
Severin Electrodomésticos España S.L.
C.C. ‘Las Higueras’ 
Plaza Miguel de Cervantes s/n
45217 UGENA
Tel.: 925 51 34 05
Fax: 925 54 19 40
E-Mail: severin@severin.es
Web: http://www.severin.es

España – Islas Canarias
Comercial Alte S.L. 
C/Subida al Mayorazgo, 14
38110 Santa Cruz de Tenerife
Tel.: 922 20 58 00
Fax: 922 20 59 00
E-Mail: comalte@telefonica.net

Finland
AV-Komponentti Oy
Sinimäentie 8B  (4th floor)
02630 Espoo 
Tel.: +358 9 867 8020
Fax: +358 9 867 80250
Web: www.avkomponentti.fi

France
SEVERIN France Sarl
Service-Après-Vente
4, rue Denis Papin	
67400 Illkirch-Graffenstaden 
Tél.: 03 88 47 62 08
Fax: 03 88 47 62 09
E-Mail: sav@severin.fr
Web: http://www.severin.fr

Greece
BERSON / C. Sarafidis Bros S.A.

Thessaloniki
Agias Anastasias & Laertou str.
57001 Pylaia
tel. 2310-954020

Athens
47, Agamemnonos str.
17675 Kallithea
tel. 210-9478773

BERSON / ΑΦΟΙ Κ. Σαραφίδη ΑΕΒΕ

Θεσσαλονίκη
Αγίας Αναστασίας & Λαέρτου
57001 Πυλαία
τηλ. 2310-954020

Αθήνα
Αγαμέμνονος 47
17675 Καλλιθέα
Τηλ. 210-9478773
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Iceland
Heimilistæki ehf
Sudurlandsbraut 26
IS-108 Reykjavik Iceland
Tel.: +354 5691520

Ireland
Bluestone Sales & Distribution Ltd
26 Oaktree Business Park
Trim Co., Meath 
Tel.: 046 94 83100
Fax: 046 94 83663
Web: www.bluestone.ie

Italia
ASSISTENZA POST-VENDITA
NUMERO VERDE 800224155
E-Mail: assistenza@severinitalia.it

Indonesia
PT. Setai Modern Elektronik
Email.: info@severin.co.id
Web.: www.severin.co.id
Jakarta
Komp. Glodok Plaza Blok F No. 9, Jl. 
Pinangsia Raya, Jakarta Barat
021 65911888 / 021 6592889
Medan
Jl. Apel No. 88 Kom. Cemara Asri
061 6620186 / 061 6625836
Surabaya
Pergudangan Mutiara Margo Mulyo Indah,
Blok DC No. 2 
Telp : (031) 749 1012, (031) 749 1016
Banjarmasin
Pergudangan Sumber Baru Jln A. Yani KM 
17.9 Gudang B 15, Gambut
0511 6730101
Tangerang
Jl. Industri Raya III Blok AD No. 3, Cikupa
021 5902219-21
Cirebon
Jl. Dukuh Semar No. 61
023 1209470
Pontianak
Pergudangan Mega Bispak No A3
Jl. Ahmad Yani Paritengkorak RT01 RW01
0561 812 3701

Jordanien
Terb for Trading
Dr.Waleed Maraqa commercial center, 
Level 1 
Khalda , Amman Zip code : 11953 
Tel : +962 6 5346429
Fax : +962 6 5341706
Mob Jordan : +962 797426108 

Kuwait
Mohammed Abdulrahman Al Bahar
Al Bahar Building P.O. Box 148
Safat 13002 Kuwait
Tel.: +965 4810855

Latvia
SIA GTCL BALTIC
Piedrujas iela 7
LV - Riga 1073
Tel.: +371 29119989
Fax: +371 67297769

Lebanon
Khoury Home
7th Floor, Cité Dora 3 Building, Dora
P.O.Box 70611
Antelias, Lebanon
Tel.: +961 1 244200
Fax:+966 1 253535
E-Mail: info@khouryhome.com 
Internet: www.khouryhome.com 

Luxembourg
Ser-Tec
Rue du Chateau d´Eau
3364 Leudelange
Tel.: +352 37 94 94 402
Fax: +352 37 94 94 400

Macedonia
Agrotehna
St. Prvomajska BB 
1000-Skopje 
MACEDONIA
E-Mail: servis@agrotehna.com.mk
Tel.: +389 2 / 24 45 009 or - 019
Fax : +389 2 24 63 270

Magyarország
Dora-Land Kft. 
2161 Csomád Szent István utca 13.
Tel.: (+36)70-884-9477
E-mail:  sales@doraland.hu

Malta
Crosscraft Co Ltd
Valletta Road
Paola. PLA1511
Malta
Tel:+356 21805805

+356 79498432
E-Mail: clyde@crosscraft.com.mt

Maroc
BS Cast
15, Rue Jules Cesar 
Résidence Sofia 
RDC Roches Noires 
Casablanca
Fax: +212 5 22 24 40 34
TEL Port: +212 6 61 28 60 88

Nederland
Severin Nederland B.V.
Witteweg 60
1431 GZ Aalsmeer
Tel.: +31 297-347054
E-Mail: info@severinnl.com

Norway
F&H of Scandinavia A/S
Trollåsveien 34
1414 Trollåsen
Tel.: +47 9244 8641
Fax: +47 6689 2070
E-Mail: info@fh-as.no

Oman
A.A.K & Partners L.L.C.
P.O Box:-1650, Muttrah
Postal Code - 114
Sultanate of Oman
Tel.: +968 24834470
Fax.: +968 24835186
E-Mail: aakpllc@gmail.com
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PERU
SEVERIN PERU
208 Circunvalación del Golf Avenue
Office 301-A Los Inkas Prime Tower II
Santiago de Surco , Lima - Peru
Tel.: 0051 1 2729370
E-mail.: severinperu@gmail.com

Philippines
COLOMBO MERCHANT PHILIPPINES, INC.
Mezzanine 1, South Center Tower
2206 Venture Street, Madrigal Business Park
Alabang, Muntinlupa City 
Tel.: 809 34 41
E-Mail: severinconsumercare@
colombophils.com.ph

Polska
Severin Polska Sp.z o.o.
E-Mail: reklamacje@severin.pl

Portugal
Imporaudio lda
Rua Dom Marcos da Cruz, 1281
4455-482 Perafita
Matosinhos
Tel.: +351 229 966 738 / 739 / 740
Fax: +351 229 966 741
E-mail: imporaudio@imporaudio.com

Singapore
Beste (S) Pte. Ltd.
Tagore Building
6 Tagore Drive, #03-04
Singapore 787623 
Tel.: +65 6455 0005
Fax: +65 6455 4010
Web: www.beste.com.sg
E-Mail: info@beste.com.sg

Slovenia
SEVTIS d.o.o.
Smartinska 130
1000 Ljubljana
Tel.: +386 1 542 1927
Fax: +386 1 542 1926

Slowak Republic
BVZ Commerce s.r.o.
Parkerova   618
CZ 25067 Klecany
Tel.: +420 233 55 94 74
Fax: +420 233 55 81 59

South Africa
AL&CD Ashley (PTY) Ltd. 
3rd Floor, Grove Exchange
9 Grove Avenue
Claremont
South Africa
7708
Tel: +27 21 674 0294
Fax: +27 21 674 0295
Web: http://www.alcdashley.co.za
Mail: service@alcdashley.co.za

Svenska
Rakspecialisten HS
Möllevångsgatan 34
214 20 Malmö
Tel.: +46 40 12 07 70
Fax: +46 40 6 11 03 35
E-Mail: info@rakspecialisten.se

Switzerland
SPC Electronics AG
Mövenstrasse 12
CH – 9015 St. Gallen
Tel.: +41 71 227 99 99
E-Mail: service@spcag.ch
www.spc.ch

Thailand
Verasu Ltd. part.
83/7 Wireless Rd., Lumpini,
Patumwan, Bangkok 10330 
Tel.: +662 254 81 008
E-Mail: askverasu@verasu.com

Tunisie
GEI
54, rue du Mercure
Zone Industrielle 2013-BEN AROUS
TUNISIE

Ukrayina
Service for Modern Electronics LLC
Sim'i Khokhlovykh Str.8
4119 Kiev
Tel.: + 38 044 247 67 34
E-Mail: info1@photoservice.com.ua

United Kingdom
Homespares Centres Limited
Firwood Industrial Estate
Thicketford Road
Bolton, BL2 3TR 
Tel.: 01204 558160
Fax: 01204 558169
E-Mail: office@homespares.co.uk
Web: www.homespares.co.uk

Vietnam
BRAND PARTNER
CTY TNHH DOI TAC NHAN HIEU
2/7 NGUYEN THANH Y
DA KAO WARD, DISTRICT 1
HO CHI MINH CITY, VIETNAM
Tel.: +84 862 899 648
Fax: +84 862 899 649
E-Mail: info@brandpartner.vn

Stand: 02.2020
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20SEVERIN Elektrogeräte GmbH

Röhre 27
D-59846 Sundern
Tel	 +49 2933 982-0
Fax	 +49 2933 982-1333
information@severin.de

www.severin.com




